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idebutoval roku 1939 v  národních listech po-
vídkou Cihelna; téhož roku vysílal jeho rozhla-
sovou aktovku Český rozhlas. do roku 1948 
publikoval v řadě českých kulturních periodik, 
z emigrace přispíval česky do mnoha exilových 
časopisů. po roce 1990 publikoval v Literárních 
novinách (zejména), Listech, tvaru, světové 
literatuře, salonu práva aj. V roce 1991 režíro-
val v  brněnském divadle Marta (JaMU) hru 
Jak Kryštof Kolumbus chtěl přejít na protější chodník 
(Michel de Ghelderode), roku 1995 v divadle 
Husa na provázku hru Vzhůru do pekla (Fernan-
do pessoa, tohoto autora také jako první překlá-
dá. Listopadovy básnické sbírky jsou shrnuty 
v tomto svazku jeho Spisů.

od halasovských počátků  a reflexe válečných 
a  poválečných událostí ve vypjatě metaforic-
kém duchu se přesunuje k poetice dynamoar-
chismu a odtud k poezii rázu existenciálního. 
důležitým motivem básníka, prozaika i esejis-
ty-emigranta je kromě otázek bytí paměť, jazyk 
a hledání domova. Většina lyrických, často mi-
lostných próz Františka Listopada byla napsána 
v  portugalštině, přesto Listopad-český básník 
ani po dlouhých letech v emigraci neztratil nic 
ze suverenity bravurního ohýbače mateřštiny 
ve všech jejích polohách, včetně dialektické. 
Jeho radostný pohled na svět i  víra v dobro, 
v  obrodnou moc slova, a přívětivé nahlížení 
lidí a událostí, z nich čiší stejně jako láska k češ-
tině.

P o e s i e

S e b r a n é  S p i S y 
F r a n t i š k a  L i s t o p a d a 

S v a z e k  i .
v e r š e  z  l e t  1 9 4 3 – 1 9 8 1

Frant i š ek  L i s t opad
(nar. 26. 11. 1921 v praze)
autor básní, próz, esejů, divadelních her, pře-
kladatel

narodil se jako Jiří synek, na konci 30. let ma-
turoval na gymnáziu a od roku 1941 se skrýval 
jakožto účastník domácího odboje ve skupině 
Za svobodu. po válce studuje estetiku a literár-
ní vědu na FFUk a řídí kulturní rubriku Mladé 
fronty, již spoluzaložil. Básnický okruh tohoto 
deníku vystupuje s programem tzv. dynamoar-
chismu. roku 1947 je vyslán jako redaktor časo-
pisu parallèle 50 do paříže, domů se už nevrací, 
ale v roce 1959 přesídluje z paříže do portugal-
ska. Z porta se stěhuje roku 1964 do Lisabonu, 
kde působí na technické univerzitě jako pro-
fesor slovanské kultury, posléze jako ředitel in-
stituto superior de Ciencias sociais e políticas 
(1975–1977). od roku 1982 je ředitelem Vyso-
ké divadelní a filmové školy, paralelně se věnu-
je televizní a divadelní režii. V portugalsku pu-
blikuje pod pseudonymem Jorge Listopad. po 
roce 1989 přijíždí znovu domů; v té následně 
vzniká několik jeho nových básnických sbírek.

Listopad

„Češtinu sajete už s mateřským mlékem, tu nemůžete 

ztratit. A i český verš je napájen mlékem a vůní českých 

žen. Česky jsem nikdy nepřestal mluvit ani psát. Je to 

jazyk, který souvisí s  minulostí, krajinou, barvami 

a  vůněmi. Kdežto francouzština je jazyk rafinovaný, 

dobře se v něm přemýšlí a dají se jím snadně vyjád-

řit nesnadné věci. Ačkoli mi nečiní potíže psát prózu 

a eseje francouzsky nebo portugalsky, český verš nejsem 

schopen napsat jinak než česky. Vím, že zemřu jako čes-

ký básník.“

(z časopiseckého interview)
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C hudá a  ve se lá

Chudý a veselý
ejchuchu ejchuchu
jak čapku vyhodit
básničku do vzduchu

mléčnými zoubky
kouše svět
tráva zahvízdá
a panáčkuje hned

obejít úhor
bezem jej pozasít
pospíchám všechno
malým snem pokazit

rukou chtít pohladit
vše živé bezmála
zadýchat holátka
v okrese tralala

Chudý a veselý
ejchuchu ejchuchu
jak čapku vyhodit
básničku do vzduchu
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Večer  nad traktorem

př átelům

Pole dlouhé jako harmonika
lehoučce i těžce hrá
a protože už večer je
kanou malé slzy ticha
na traktor krásně železný
co vsi celé náleží

stíny obcházejí hladí
tvrdá lože prvních lásek
kde jsme nějak říkali si
láska bude chléb
a my

Nezatlačte oči velké naději
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Še l  sbírat i  j sem padavčata

šel sbírati jsem padavčata
zářijovou první mlhou.
Po kotníky měkká blata
s posmutnělou třezalkou.

Netřes se. Netřesu se.
a taky jsem jen smutný kluk.
Hledám čísi krásy rusé...
oblé spaní. Hejno sluk;

křídlům bych moh’ přišeptnouti
zdejší lásku. Nelétá;
slovo lidem, co se hroutí
rozpřaženi do světa.

Proběhl jsem všechno krážem,
strachu srdce! – ústa tvá.
Z všeho, z všeho jenom báseň
– dušičky trus – zůstává.



Ukázka elektronické knihy

1514

Zar ubaná

Jít cestou zas. tou cestou bez symbolů.
Zrak topol vyšplhá kouřící do nebe.
konečně pryč... od stolů plných bolů.
A zahrát zapískat klid ztichlý na hřeben.

Císařské cesty nechtí mě, jen zarubané;
o něco těžší jsou než hřeben chtěl by hrát.
Jít, třeba tíže jít. obzory odpoutané!
A s nimi na míse světa zas stolovat.
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Podmí laná

Zatímco ještě se srdci prstýnkujete
já chodím zmrazky a ulicemi zimy
chodím samotou jsa sám i mezi svými
se vzpomínkami jen napůl nechtěnými
na ženu které duši vydýchnete

Na ženu na život na zemi dotýkanou
jen jednou poctivě a jméno to má smrt
Vzpomínám na něhu skoro už vydýchanou
v tom malém světě který je na padrť

Zatímco ještě se srdci prstýnkujete
chci strach dát ostružinám
těm uschlým od krve

ostružina v kterém lese kvete?


